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II 

(Meddelelser) 

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Tilbagetrækning af en fusionsanmeldelse 

(Sag M.9748 — KKR/Dentix Health Corporation) 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 362/01) 

Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 

Den 4. februar 2020 modtog Europa-Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) (»fusionsforordningen«) en anmeldelse (2) af en planlagt fusion. 

Den 14. februar 2020 meddelte den anmeldende part Kommissionen, at den trak sin anmeldelse tilbage.   

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1. 
(2) EUT C 48 af 12.2.2020, s. 22. 
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IV 

(Oplysninger) 

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Euroens vekselkurs (1) 

27. oktober 2020 

(2020/C 362/02) 

1 euro =   

Valuta Kurs 

USD amerikanske dollar  1,1832 

JPY japanske yen  123,74 

DKK danske kroner  7,4406 

GBP pund sterling  0,90718 

SEK svenske kroner  10,3060 

CHF schweiziske franc  1,0732 

ISK islandske kroner  165,30 

NOK norske kroner  10,8398 

BGN bulgarske lev  1,9558 

CZK tjekkiske koruna  27,337 

HUF ungarske forint  365,41 

PLN polske zloty  4,5842 

RON rumænske leu  4,8765 

TRY tyrkiske lira  9,6466 

AUD australske dollar  1,6585 

Valuta Kurs 

CAD canadiske dollar  1,5589 

HKD hongkongske dollar  9,1699 

NZD newzealandske dollar  1,7639 

SGD singaporeanske dollar  1,6078 

KRW sydkoreanske won  1 332,89 

ZAR sydafrikanske rand  19,0620 

CNY kinesiske renminbi yuan  7,9345 

HRK kroatiske kuna  7,5745 

IDR indonesiske rupiah  17 344,17 

MYR malaysiske ringgit  4,9274 

PHP filippinske pesos  57,157 

RUB russiske rubler  90,5710 

THB thailandske bath  36,940 

BRL brasilianske real  6,6711 

MXN mexicanske pesos  24,6622 

INR indiske rupee  87,1635   

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank. 
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Oversigt over Europa-Kommissionens afgørelser om godkendelser af markedsføring med henblik på anvendelse og/eller om godkendelser af anvendelse af 
stoffer, der er opført i bilag XIV til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 om registrering, vurdering og godkendelse af samt 

begrænsninger for kemikalier (REACH) 

(Offentliggjort i henhold til artikel 64, stk. 9, i forordning (EF) nr. 1907/2006 (1)) 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 362/03) 

Afgørelse om meddelelse af godkendelse                                                                  

Henvisning til 
afgørelsen  (1) Dato for afgørelsen Stof Indehaver af 

godkendelsen Godkendelsesnr. Godkendt anvendelse Frist for fornyet 
vurdering Begrundelse for afgørelsen 

C(2020) 7104 21.oktober 2020 Chromtrioxid 
EF-nr. 215-607-8, 
CAS-nr. 1333-82-0 

ThyssenKrupp Ras­
selstein GmbH Kob­
lenzer Str. 141, 56626 
Andernach, Tyskland. 

REACH/20/15/0 Passivering af tinbe­
lagt stål 

7 år efter datoen for 
vedtagelsen af denne 
afgørelse 

De socioøkonomiske fordele opvejer 
de risici for menneskers sundhed, der 
følger af anvendelsen af stoffet, og der 
findes ikke passende alternative stoffer 
eller teknologier, jf. artikel 60, stk. 4, i 
forordning (EF) nr. 1907/2006. 

REACH/20/15/1 Elektrolytisk chrom­
belægning på stål 

31. december 2028 

(1) Afgørelsen kan ses på Europa-Kommissionens hjemmeside: http://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/about/index_da.htm   

(1) EUT L 396 af 30.12.2006, s. 1. 
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1. INDLEDNING — BAGGRUND 

Indkaldelsen vedrører forslag til informationsforanstaltninger som omhandlet i artikel 58, stk. 1, litra f), i forordning (EU) 
nr. 1303/2013, der skal finansieres via bevillinger på 2020-budgettet, som meddelt i Kommissionens gennemførelses­
afgørelse C(2020) 305 af 27. januar 2020 (1). 

Den Europæiske Unions politiske dagsorden for de kommende år omfatter beslutninger af væsentlig betydning for EU's 
fremtid. Der afholdes en bred debat om, hvilke prioriteter EU bør fokusere på. Sideløbende hermed vil der inden længe 
blive vedtaget en ny flerårig finansiel ramme for perioden efter 2020, og der vil blive oprettet nye programmer og 
finansieringsmekanismer for at gennemføre dem. 

I denne forbindelse er det vigtigt, at fremtidige beslutninger om EU's prioriteter i tilstrækkelig grad tager hensyn til 
samhørighedspolitikkens (2) bidrag til at realisere EU's prioriteter og potentiale til at genskabe kontakten mellem EU og 
borgerne. 

Med samhørighedspolitikken ydes der investeringer i samtlige EU-regioner for at støtte jobskabelse, virksomhedernes 
konkurrenceevne, økonomisk vækst, bæredygtig udvikling og forbedre borgernes livskvalitet i EU's 276 regioner. Disse 
investeringer, som udgør en tredjedel af det samlede EU-budget, bidrager til at realisere EU's politiske prioriteter. De er det 
mest håndgribelige og konkrete bevis på, at EU påvirker dagligdagen for millioner af borgere. 

Men borgerne er stadig ikke i tilstrækkelig grad bevidste om samhørighedspolitikkens resultater og indvirkning på deres 
tilværelse. For at afstedkomme en velinformeret debat om EU's prioriteter fremover og sikre større gennemsigtighed med 
hensyn til, hvordan EU's midler udnyttes, og med hvilke resultater, bør borgerne have bedre kendskab til og bevidsthed om 
investeringerne i netop deres land, region og by. 

Europa-Kommissionen, Europa-Parlamentet og EU-Rådet har gentagne gange påpeget behovet for at gøre EU's 
samhørighedspolitik mere synlig, sådan som det kom til udtryk i Rådets (Rådet for Almindelige Anliggender) 
konklusioner (3) om at »bringe samhørighedspolitikken tættere på borgerne«, i Europa-Parlamentets beslutning (4) om »større 
partnerengagement og større synlighed i forbindelse med gennemførelsen af de europæiske struktur- og investeringsfonde« og i de 
forslag til fælles kommunikationsaktiviteter (5) om samhørighedspolitikken, som Europa-Kommissionen har fremsat. 

Inden for de nuværende retlige rammer for gennemførelse af EU's investerings- og strukturfonde (6) har denne indkaldelse af 
forslag til formål at yde støtte til udarbejdelse og formidling af information og indhold i tilknytning til EU's 
samhørighedspolitik, samtidig med at de involverede aktørers fuldstændige redaktionelle uafhængighed respekteres. 

2. MÅL — TEMA(ER) — PRIORITETER 

Med denne indkaldelse af forslag ønsker Europa-Kommissionen at udvælge potentielle tilskudsmodtagere til 
gennemførelsen af en række informationsforanstaltninger (7), der er medfinansieret af EU. Hovedformålet er at støtte 
udarbejdelse og formidling af information og indhold i tilknytning til EU's samhørighedspolitik (8) — herunder bl.a. 
Fonden for Retfærdig Omstilling (9) og genopretningsplanen for Europa (10) — samtidig med at de involverede aktørers 
fuldstændige redaktionelle uafhængighed respekteres. 

(1) https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/tender/pdf/official/2020_financing_decision_ta.pdf. 
(2) http://ec.europa.eu/regional_policy/da/policy/what/investment-policy/. 
(3) https://www.consilium.europa.eu/da/meetings/gac/2017/04/25/. 
(4) http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0201+0+DOC+XML+V0// 

DA&language=da. 
(5) http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/informing/events/3005-pamhagen/20170523_joint_communication_actions.pdf. 
(6) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1303/2013 af 17. december 2013 om fælles bestemmelser for Den Europæiske 

Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden, Den Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af 
Landdistrikterne og Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om generelle bestemmelser for Den Europæiske Fond for 
Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden og Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om ophævelse af 
Rådets forordning (EF) nr. 1083/2006 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 320) (især artikel 115-117 og bilag XII). 

(7) I forbindelse med denne forslagsindkaldelse forstås ved en »informationsforanstaltning« en selvstændig og sammenhængende 
oplysningsaktivitet i tilknytning til EU's samhørighedspolitik. 

(8) Med denne indkaldelse af forslag yder Europa-Kommissionen tilskud til informationsforanstaltninger vedrørende EU's 
samhørighedspolitik, der hovedsageligt gennemføres gennem tre fonde: Den Europæiske Fond for Regionaludvikling (EFRU), 
Samhørighedsfonden og Den Europæiske Socialfond (ESF). I denne henseende er et projekt, der behandler indvirkninger af en af disse 
tre fondes anvendelsesområder i en region, tilskudsberettiget. 

(9) https://ec.europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/european-green-deal/actions-being-taken-eu/just-transition-mechanism/just- 
transition-funding-sources_da. 

(10) https://ec.europa.eu/info/live-work-travel-eu/health/coronavirus-response/recovery-plan-europe_da. 
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Det nøjagtige indhold af de foreslåede informationsforanstaltninger vil være op til ansøgernes redaktionelle valg. Den 
redaktionelle uafhængighed garanteres ved et uafhængighedscharter, som vil indgå i aftalen mellem Europa-Kommissionen 
og tilskudsmodtagerne. 

Specifikke mål for denne indkaldelse af forslag: 

— fremme og udvikling af en bedre forståelse af samhørighedspolitikkens rolle i forbindelse med støtte til alle EU's 
regioner 

— øget kendskab til projekter finansieret af EU — navnlig gennem samhørighedspolitikken — og til projekternes 
indvirkning på menneskers liv 

— formidling af information og opfordring til en åben dialog om samhørighedspolitikken og dens resultater samt dens 
rolle i forbindelse med indfrielse af EU's politiske prioriteter og fremtid 

— tilskyndelse til aktivt medborgerskab i sager vedrørende samhørighedspolitikken samt fremme af borgernes deltagelse i 
fastsættelse af fremtidige prioriteter for denne politik. 

Forslagene skal illustrere og vurdere samhørighedspolitikkens rolle i forbindelse med at realisere Europa-Kommissionens 
politiske prioriteter og håndtere nuværende og fremtidige udfordringer for EU, medlemsstaterne, regionerne samt lokale 
aktører. Mere specifikt bør forslagene vedrøre samhørighedspolitikkens bidrag til følgende områder: 

— fremme af beskæftigelse, vækst og investeringer på regionalt og nationalt plan samt forbedring af borgernes livskvalitet 

— støtte til opfyldelse af EU's og medlemsstaternes vigtigste prioriteter — som ud over jobskabelse og vækst bl.a. omfatter 
håndtering af klimaændringer, beskyttelse af miljøet samt styrkelse af forskning og innovation 

— fremme af økonomisk, social og territorial samhørighed i EU og samt reducering af forskelle mellem og inden for EU- 
lande og -regioner 

— støtte til regionerne til at udnytte mulighederne ved globalisering ved at finde deres niche i verdensøkonomien 

— styrkelse af det europæiske projekt, da samhørighedspolitikken direkte kommer EU-borgerne til gode. 

Der forventes følgende resultater og udbytte: 

— større mediedækning af samhørighedspolitikken, navnlig på regionalt plan 

— øget bevidsthed blandt borgerne om samhørighedspolitikkens resultater og indvirkning på deres tilværelse 

— opnåelse af konkret udbytte og målopfyldelse med henblik på et vidtfavnende opsøgende arbejde — f.eks. i TV- og 
radioudsendelser, i digitale eller trykte medier samt andre former for informationsforanstaltninger og formidling — i 
løbet af foranstaltningens varighed under hensyntagen til flersprogethed 

— etablering af et effektivt samarbejde mellem Europa-Kommissionen og støttemodtagerne. 

Målgruppen for de informationsforanstaltninger, der skal gennemføres via denne indkaldelse, er den brede offentlighed 
og/eller relevante interessenter. Nærmere bestemt: 

— Offentligheden: målet er at udbrede kendskabet til samhørighedspolitikkens resultater og indvirkning på borgernes 
tilværelse blandt de europæere, som mangler viden om EU og EU's indsats i deres region. Oplysningsarbejdet bør 
fokusere på at øge forståelsen for samhørighedspolitikkens rolle i at fremme beskæftigelse og vækst i Europa og 
mindske forskellene mellem medlemsstater og regioner. 

— Interessenterne: målet er at indgå i dialog med interessenter (herunder nationale, regionale og lokale myndigheder, 
tilskudsmodtagere, erhvervslivet og den akademiske verden) for yderligere at formidle samhørighedspolitikkens 
indvirkning på deres regioner og give et bidrag til debatten om samhørighedspolitikkens fremtid og om Europas 
fremtid generelt. 
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3. TIDSPLAN                                                                 

Trin Dato og tidspunkt eller vejledende periode 

a) Offentliggørelse af indkaldelsen 13.10.2020 

b) Frist for indgivelse af ansøgninger 12.1.2021 

c) Evalueringsperiode Februar til april 2021 

d) Oplysninger til ansøgerne Maj 2021 

e) Undertegnelse af tilskudsaftaler Juni til august 2021   

4. BUDGETRAMME 

Det samlede budget, der er øremærket til medfinansieringen af projekter i forbindelse med denne indkaldelse af forslag, er 
på 5 000 000 EUR. 

Tilskudsbeløbet er på højst 300 000 EUR. 

Kommissionen forbeholder sig ret til ikke at fordele alle de disponible midler. 

5. KRAV TIL ANTAGELIGHED 

For at kunne antages til behandling skal en ansøgning: 

— være indgivet inden den i afsnit 3 fastsatte frist 

— indgives skriftligt (se afsnit 14) ved hjælp af det ansøgningsskema, der findes på https://ec.europa.eu/regional_policy/da/ 
newsroom/funding-opportunities/calls-for-proposal/ og 

— være udarbejdet på et af EU's officielle sprog. 

Hvis disse krav ikke er opfyldt, afvises ansøgningen. 

6. KRITERIER FOR TILSKUDSBERETTIGELSE 

6.1. Tilskudsberettigede ansøgere 

Følgende ansøgere kan fremsende forslag (11): 

— medievirksomheder/nyhedsbureauer (fjernsyn, radio, den skrevne presse, online-medier, nye medier eller en 
kombination af forskellige medier) 

— nonprofitorganisationer 

— universiteter og uddannelsesinstitutioner 

— forskningscentre og tænketanke 

— sammenslutninger af europæisk interesse 

— private enheder 

— offentlige myndigheder (12) (nationale, regionale og lokale), med undtagelse af myndigheder, der er ansvarlige for at 
forvalte samhørighedspolitikken i henhold til artikel 123 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 1303/2013 af 17. december 2013. 

Fysiske personer samt enheder, der udelukkende er etableret med henblik på gennemførelse af projekter inden for 
rammerne af denne forslagsindkaldelse, kan ikke godkendes som ansøgere. 

Ansøgere, der har deltaget i de indkaldelser, som Europa-Kommissionen iværksatte i henholdsvis 2017, 2018 og 2019 
(indkaldelse af forslag 2017CE16BAT063, 2018CE16BAT042 og 2019CE16BAT117 til »Tilskud til informationsforan­
staltninger vedrørende EU's samhørighedspolitik«), er tilskudsberettigede uanset resultatet af deres tidligere ansøgning. 

(11) Denne liste er ikke udtømmende. 
(12) Offentligretlige organer eller privatretlige organer, der har fået overdraget samfundsopgaver. 
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Det skal bemærkes, at henvisningerne til fysiske eller juridiske personer, der er etableret i en EU-medlemsstat, efter 
ikrafttrædelsen den 1. februar 2020 af udtrædelsesaftalen mellem EU og Det Forenede Kongerige (13), særlig artikel 127, 
stk. 6, artikel 137 og artikel 138, skal forstås som omfattende fysiske eller juridiske personer, der er etableret i Det 
Forenede Kongerige. Personer og enheder, der er hjemmehørende i Det Forenede Kongerige, kan derfor deltage i denne 
indkaldelse af forslag. 

Hjemland 

Kun ansøgninger fra retlige enheder, der er etableret i følgende lande, kan komme i betragtning: 

— EU-medlemsstater. 

Støttedokumenter 

Med henblik på at vurdere om ansøgeren er tilskudsberettiget, skal følgende støttedokumenter vedlægges: 

— privatretlig enhed: uddrag fra den officielle tidende, kopi af vedtægterne, uddrag af handels- eller selskabsregistret, kopi 
af bevis for momspligt (hvis selskabsregisternummer og momsnummer er identiske, som i visse lande, kræves kun et af 
disse dokumenter) 

— offentligretlig enhed: kopi af det dokument, den afgørelse eller et andet officielt dokument, hvorved den offentligretlige 
enhed er oprettet 

— fysiske personer: kopi af identitetskort og/eller pas bevis for momspligt, hvis det er relevant (f.eks. visse selvstændige 
erhvervsdrivende) 

— enheder, der ikke er juridiske personer: dokumenter, hvoraf det fremgår, at deres repræsentant/repræsentanter har 
beføjelse til at påtage sig retlige forpligtelser på deres vegne. 

Det skal bemærkes, at ansøgerne i løbet af proceduren kan blive anmodet om at lade sig registrere og opgive en 9-cifret PIC- 
kode (Participant Identification Code), der fungerer som entydig identifikator for deres organisation i deltagerregistret. 
Ansøgerne vil på et senere tidspunkt modtage instrukser i at oprette en PIC. 

Når ansøgeren har opgivet sin PIC, vil EU's valideringstjenester (Valideringstjenesterne under Forvaltningsorganet for 
Forskning) kontakte ansøgeren (via deltagerregistrets meddelelsessystem) og anmode denne om at fremlægge de 
støttedokumenter, der er nødvendig for at bevise organisationens juridiske eksistens og status. Alle nødvendige 
oplysninger og instrukser vil fremgå af denne særskilte meddelelse. 

6.2. Tilskudsberettigede aktiviteter 

Aktiviteter er tilskudsberettigede, hvis de er nødvendige for at gennemføre informationsforanstaltningen og opnå de 
forventede resultater i henhold til mål, tema og målgruppe, jf. afsnit 2 i denne indkaldelse af forslag. 

A. Foranstaltningerne bør gennemføres i EU på lokalt, regionalt, tværregionalt og nationalt plan eller i flere medlemsstater. 

B. Forslaget bør omfatte en eller flere aktiviteter og redskaber af innovativ karakter med henblik på at opnå målene, dække 
temaerne og nå målgruppen. 

C. Foranstaltninger, der er obligatoriske i henhold til lovgivningen eller (i tilfælde af offentligt ejede enheder) de specifikke 
offentlige tjenesteydelseskontrakter, er ikke tilskudsberettigede. 

6.3. Gennemførelsesperiode 

Ansøgerne opfordres til at indsende forslag til projekter med en varighed på højst 12 måneder. 

(13) Aftale om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab. 
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7. UDELUKKELSESKRITERIER 

7.1. Udelukkelse 

Den anvisningsberettigede udelukker en ansøger fra deltagelse i indkaldelsen af forslag, hvis: 

a) ansøgeren er gået konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, dennes aktiver administreres af en 
kurator eller en ret, denne er under tvangsakkord uden for konkurs, dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet, 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure efter EU-retten/-bestemmelser eller 
national ret/nationale bestemmelser 

b) det ved en endelig dom eller en endelig administrativ afgørelse er fastslået, at ansøgeren har undladt at opfylde sine 
forpligtelser med hensyn til betaling af skatter og afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i henhold til den 
relevante lovgivning 

c) det ved en endelig dom eller en endelig administrativ afgørelse er fastslået, at ansøgeren har begået alvorlige 
forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet ved at have overtrådt de relevante love eller bestemmelser eller 
etiske standarder for det erhverv, inden for hvilket ansøgeren er virksom, eller ved at have handlet forsætligt eller groft 
uagtsomt, herunder navnlig et eller flere af følgende forhold: 

i) forsætlig eller uagtsom afgivelse af urigtige oplysninger, der er påkrævet til verificering af, at der ikke foreligger 
udelukkelsesgrunde, eller af, at kriterierne for tilskudsberettigelse eller udvælgelse er opfyldt, eller i forbindelse 
med gennemførelsen af en kontrakt, tilskudsaftale eller tilskudsafgørelse 

ii) indgåelse af aftaler med andre ansøgere med det formål at forvride konkurrencen 

iii) krænkelse af intellektuel ejendomsret 

iv) forsøg på at påvirke beslutningsprocessen hos Kommissionen i løbet af tildelingsproceduren 

v) forsøg på at indhente fortrolige oplysninger, der kan give vedkommende uretmæssige fordele i forbindelse med 
tildelingsproceduren 

d) det ved en endelig dom er fastslået, at ansøgeren er skyldig i et eller flere af følgende forhold: 

i) svig som omhandlet i artikel 3 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/1371 og artikel 1 i 
konventionen om beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle interesser, som udarbejdet ved Rådets 
retsakt af 26. juli 1995 

ii) korruption som defineret i artikel 4, stk. 2, i direktiv (EU) 2017/1371 eller artikel 3 i konventionen om 
bekæmpelse af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den Europæiske 
Unions medlemsstater, som udarbejdet ved Rådets retsakt af 26. maj 1997, eller adfærd som omhandlet i artikel 2, 
stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA eller bestikkelse som defineret i den relevante lovgivning 

iii) handlinger i forbindelse med en kriminel organisation som omhandlet i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 
2008/841/RIA 

iv) hvidvask af penge eller finansiering af terrorisme, jf. artikel 1, stk. 3, 4 og 5, i Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv (EU) 2015/849 

v) terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i henholdsvis artikel 1 
og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA eller anstiftelse af, medvirken til eller forsøg på at begå sådanne 
handlinger som omhandlet i nævnte afgørelses artikel 4 

vi) børnearbejde eller andre lovovertrædelser i forbindelse med menneskehandel som omhandlet i artikel 2 i Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU 

e) ansøgeren har udvist betydelig misligholdelse i forhold til at opfylde væsentlige forpligtelser i forbindelse med 
gennemførelsen af en kontrakt, tilskudsaftale eller tilskudsafgørelse, der finansieres over Unionens budget, hvilket har 
ført til tidligt ophør af kontrakten, aftalen eller afgørelsen eller til anvendelse af konventionalbod eller andre 
kontraktmæssige sanktioner eller er blevet opdaget af en anvisningsberettiget, OLAF eller Revisionsretten efter tjek, 
revisioner eller undersøgelser 

f) det ved en endelig dom eller en endelig administrativ afgørelse er fastslået, at ansøgeren har begået en uregelmæssighed 
som defineret i artikel 1, stk. 2, i Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 
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g) det er fastslået ved en endelig dom eller en endelig administrativ afgørelse, at ansøgeren har oprettet en enhed i en anden 
jurisdiktion med den hensigt at omgå skattemæssige, sociale eller andre retlige forpligtelser med obligatorisk anvendelse 
i jurisdiktionen for sit vedtægtsmæssige hjemsted, hovedkontor eller hovedforretningssted 

h) det er fastslået ved en endelig dom eller en endelig administrativ afgørelse, at en enhed er blevet oprettet med den 
hensigt, der er omhandlet i litra g) 

i) for så vidt angår de situationer, der er omhandlet i litra c)-h), er ansøgeren underlagt: 

i) faktiske omstændigheder, der konstateres i forbindelse med revisioner eller undersøgelser, som foretages af Den 
Europæiske Anklagemyndighed, når denne er oprettet, Revisionsretten, Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af 
Svig eller den interne revisor, eller andre tjek, revisioner eller kontroller, som er foretaget under en EU-institutions, 
et EU-kontors, et EU-agenturs eller et EU-organs ansvarsberettigedes ansvar 

ii) ikkeretskraftige domme eller ikkeendelige administrative afgørelser, der kan omfatte disciplinære foranstaltninger, 
som træffes af det kompetente tilsynsorgan med ansvar for at verificere anvendelsen af erhvervsetiske standarder 

iii) faktiske omstændigheder, der er omhandlet i afgørelser, som træffes af personer eller enheder, der har fået 
overdraget EU-budgetgennemførelsesopgaver 

iv) oplysninger fremsendt af medlemsstater, der gennemfører EU-midler 

v) Kommissionens afgørelser vedrørende overtrædelse af EU-konkurrenceret eller en national kompetent myndigheds 
afgørelser vedrørende overtrædelse af EU-konkurrenceret eller national konkurrenceret eller 

vi) afgørelser om udelukkelse truffet af en EU-institutions, et EU-kontors, et EU-agenturs eller et EU-organs anvisnings­
berettigede. 

7.2. Afhjælpende foranstaltninger 

Hvis en ansøger erklærer, at denne befinder sig i en af de udelukkelsessituationer, der er anført ovenfor (se afsnit 7.1), skal 
det med henblik på at påvise personens pålidelighed anføres, hvilke foranstaltninger der er truffet for at afhjælpe udelukkel­
sessituationen. Disse kan omfatte tekniske, organisatoriske og personalemæssige foranstaltninger med henblik på at 
korrigere adfærden og forebygge yderligere forekomst heraf, skadeserstatning eller bøder eller skatter og afgifter eller 
bidrag til sociale sikringsordninger. Den relevante dokumentation, der dokumenterer de trufne afhjælpende 
foranstaltninger, vedlægges som bilag til erklæringen. Dette gælder ikke for situationer, der er nævnt i afsnit 7.1, litra d). 

7.3. Udelukkelse fra deltagelse i indkaldelsen af forslag 

Den anvisningsberettigede tildeler ikke noget tilskud til ansøgere, som: 

a) befinder sig i en udelukkelsessituation, der er fastslået i henhold til afsnit 7.1, eller 

b) har givet urigtige oplysninger i forbindelse med meddelelsen af de oplysninger, som er påkrævet som betingelse for at 
deltage i proceduren, eller har undladt at give disse oplysninger eller 

c) tidligere har været inddraget i udarbejdelsen af dokumenter, der anvendes i tildelingsproceduren, såfremt dette medfører 
en tilsidesættelse af princippet om ligebehandling, herunder konkurrenceforvridning, som der ikke på anden måde kan 
rettes op på. 

De samme udelukkelseskriterier gælder for tilknyttede enheder. 

Ansøgere eller, hvis det er relevant, tilknyttede enheder kan pålægges administrative sanktioner (udelukkelse), hvis de 
pågældende erklæringer eller oplysninger, der skal fremlægges som betingelse for deltagelse i proceduren, viser sig at være 
falske. 

7.4. Støttedokumenter 

Ansøgere og tilknyttede enheder skal afgive en erklæring på tro og love, som bekræfter, at de ikke befinder sig i en af de 
situationer, der er omhandlet i artikel 136, stk. 1, og artikel 141, i finansforordningen (14), og udfylde den relevante 
formular, der er vedhæftet ansøgningsskemaet, som ledsager indkaldelsen af forslag, og som findes på: https://ec.europa. 
eu/regional_policy/da/newsroom/funding-opportunities/calls-for-proposal/. 

(14) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2018/1046 af 18. juli 2018 om de finansielle regler vedrørende Unionens 
almindelige budget (EUT L 193 af 30.7.2018, s. 1). 
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Denne forpligtelse kan opfyldes på en af følgende måder: 

Hvis der er tale om tilskud til en enkeltmodtager: 

i) ansøgeren underskriver en erklæring i sit eget navn og på de tilknyttede enheders vegne ELLER 

ii) ansøgeren og de tilknyttede enheder underskriver hver især en erklæring i eget navn. 

Hvis der er tale om tilskud til flere modtagere: 

i) koordinatoren for et konsortium underskriver en erklæring på vegne af alle ansøgerne og deres tilknyttede enheder 
ELLER 

ii) alle ansøgerne i konsortiet underskriver hver især en erklæring i eget navn og på de tilknyttede enheders vegne ELLER 

iii) alle ansøgerne i konsortiet og de tilknyttede enheder underskriver hver især en erklæring i eget navn. 

8. UDVÆLGELSESKRITERIER 

8.1. Finansiel kapacitet 

Ansøgerne skal råde over stabile finansieringskilder, som er tilstrækkelige til, at de kan opretholde deres aktiviteter i hele 
tilskudsperioden, og de skal deltage i finansieringen heraf. Ansøgernes finansielle kapacitet vil blive bedømt på grundlag af 
de støttedokumenter, der skal vedlægges ansøgningen: 

— en erklæring på tro og love og 

ENTEN 

— resultatopgørelsen såvel som balancen for de seneste to afsluttede regnskabsår 

— for nyligt oprettede enheder: en forretningsplan, som kan erstatte ovennævnte dokumenter 

ELLER 

— den tabel, der fremgår af ansøgningsskemaet, udfyldt med de relevante obligatoriske regnskabsmæssige oplysninger 
med henblik på beregning af nøgletallene som angivet i skemaet. 

På grundlag af disse dokumenter kan Kommissionen, hvis denne finder, at den finansielle kapacitet er svag: 

— anmode om supplerende oplysninger 

— beslutte ikke at yde forfinansiering 

— beslutte at udbetale forfinansiering opdelt i flere delbetalinger 

— beslutte at yde forfinansiering dækket af en bankgaranti (se afsnit 11.6.2 nedenfor) 

— om nødvendigt kræve, at alle sekundære tilskudsmodtagere hæfter solidarisk. 

Hvis den anvisningsberettigede mener, at den finansielle kapacitet er utilstrækkelig, afviser vedkommende ansøgningen. 

8.2. Operationel kapacitet 

Ansøgerne skal have den faglige kompetence og de kvalifikationer, der er nødvendige for at gennemføre den foreslåede 
foranstaltning. Ansøgerne skal derfor fremlægge en erklæring på tro og love foruden følgende støttedokumenter: 

— en liste over tidligere projekter/aktiviteter, der er udført i forbindelse med indkaldelsen, eller en liste over aktiviteter, der 
er gennemført i de seneste to år (højst 4 projekter/aktiviteter). 

Der kan anmodes om supplerende støttedokumenter for at bekræfte den operationelle kapacitet. 
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9. TILDELINGSKRITERIER 

De tilskudsberettigede ansøgninger/projekter vil blive vurderet ud fra følgende kriterier:                                                               

Kriterier Elementer, der skal tages i betragtning Pointvægt 

1. Foranstaltningens relevans og 
bidrag til målene for forslagsind­
kaldelsen 

— Relevansen af forslagets formål i forhold til ind­
kaldelsens mål og prioriterede områder 

— Relevansen af de anvendte typer af informati­
onsforanstaltninger i forhold til regionen/re­
gionerne 

— Merværdien for eksisterende initiativer i de 
europæiske regioner 

— Projektets innovative karakter med hensyn til 
kommunikationslandskabets udvikling. 

30 point (minimums­
tærskel 50 %) 

2. Foranstaltningens rækkevidde og 
måleffektivitet 

— Specifikke, målbare, opnåelige og relevante mål 
med hensyn til rækkevidde og formidling 

— Kommunikationsplanens (herunder f.eks. sen­
deplan, distributionskanal(er) og antal garante­
rede kontakter baseret på tidligere resultater) 
evne til at nå flest mulige mennesker i målgrup­
pen på lokalt, regionalt, tværregionalt og nati­
onalt plan (multiplikatoreffekt), f.eks. gennem 
samarbejde mellem ansøgerne og netværk 
og/eller regionale aktører/medier 

— Måleffektiviteten af de foreslåede metoder til 
opnåelse af målene i denne indkaldelse, herun­
der metoder til: at producere indhold, overvåge 
fremskridt, sikre redaktionel uafhængighed, 
opbygge tekniske løsninger og evaluere resulta­
terne af projektet 

— Planlagte PR-aktioner for aktiviteterne og 
metoderne til formidling af resultaterne 

— Muligheder for at forlænge projektet ud over 
den periode med EU-støtte, der er ansøgt om 

40 point (minimums­
tærskel 50 %) 

3. Foranstaltningens omkostningsef­
fektivitet 

— Omkostningseffektivitet for så vidt angår de 
foreslåede ressourcer under hensyntagen til 
omkostninger samt forventede resultater 

20 point (minimums­
tærskel 50 %) 

4. Projektteamets organisation og 
projektstyringens kvalitet 

— Kvaliteten af de foreslåede koordineringsmeka­
nismer, kvalitetskontrolsystemer og ordninger 
til risikostyring 

— Kvaliteten af tildelingen af opgaver med hen­
blik på gennemførelse af aktiviteter i forbin­
delse med den foreslåede foranstaltning 

10 point (minimums­
tærskel 50 %)   

Der kan tildeles op til 100 points for forslagets kvalitet. Det samlede antal point skal mindst være 60 point ud af 100, og for 
hvert kriterium er der en minimumstærskel på 50 %. Kun forslag, der opfylder alle ovennævnte kvalitetstærskler, vil blive 
opført på prioriteringslisten. Selv om tærsklen nås, betyder det ikke automatisk, at tilskuddet ydes. 
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10. RETLIGE FORPLIGTELSER 

Hvis Kommissionen beslutter at yde tilskud, vil ansøgeren modtage en tilskudsaftale, som detaljeret beskriver tilskudsbetin­
gelserne samt tilskudsbeløbet i euro, og oplysninger om den procedure, der skal anvendes til formalisering af parternes 
aftale. 

To kopier af den originale aftale underskrives først af tilskudsmodtageren eller koordinatoren på konsortiets vegne og 
returneres straks til Kommissionen. Kommissionen underskriver herefter aftalen. 

Ansøgerne er indforstået med, at de ved at indsende en ansøgning om tilskud godkender af de generelle betingelser, der er 
knyttet til denne indkaldelse af forslag. Disse generelle betingelser er bindende for tilskudsmodtageren og vedlægges som 
bilag til tilskudsafgørelsen. 

11. FINANSIELLE BESTEMMELSER 

11.1. Tilskudstype 

11.1.1. Godtgørelse af faktisk afholdte omkostninger 

Tilskuddet vil blive fastsat ved at anvende en maksimal medfinansieringsstats på 80 % på de tilskudsberettigede 
omkostninger, der faktisk er afholdt og anmeldt af modtageren og de tilknyttede enheder. 

For nærmere oplysninger om omkostningernes tilskudsberettigelse henvises til afsnit 11.2. 

11.1.2. Godtgørelse af tilskudsberettigede omkostninger anmeldt med en fast takst 

Tilskuddet vil blive fastsat ved at anvende en maksimal medfinansieringsstats på 80 % af de tilskudsberettigede 
omkostninger, der er anmeldt af tilskudsmodtageren og de tilknyttede enheder, på basis af: 

a) en fast takst på 7 % af de tilskudsberettigede direkte omkostninger (»godtgørelse af omkostninger efter en fast takst«) for 
følgende kategorier af omkostninger: indirekte omkostninger. 

Den faste takst vil blive betalt efter godkendelsen af de omkostninger, som den faste takst skal anvendes på. 

11.2. Tilskudsberettigede omkostninger 

Tilskudsberettigede omkostninger skal opfylde følgende kriterier: 

— de er afholdt af tilskudsmodtageren 

— de afholdes i foranstaltningens løbetid med undtagelse af de omkostninger, der vedrører afsluttende rapporter og 
revisionspåtegninger. 

— Den periode, hvori omkostningerne er tilskudsberettigede, løber fra den dato, der er angivet i tilskudsaftalen. 

— Hvis en tilskudsmodtager kan godtgøre, at det er nødvendigt at påbegynde foranstaltningen, inden aftalen er 
underskrevet, kan tilskudsberettigelsesperioden starte, inden der skrives under. Tilskudsberettigelsesperioden kan 
under ingen omstændigheder starte før datoen for indsendelsen af tilskudsansøgningen 

— de er angivet i budgetoverslaget for foranstaltningen 

— de er nødvendige for gennemførelsen af den foranstaltning, som tilskuddet vedrører 

— de kan identificeres og verificeres, og de skal navnlig være opført i tilskudsmodtagerens regnskaber og fastlagt i 
overensstemmelse med de regnskabsstandarder, som gælder i det land, hvor tilskudsmodtageren er etableret, og i 
overensstemmelse med tilskudsmodtagerens sædvanlige praksis for omkostningsberegning 

— de opfylder kravene i den gældende skatte- og sociallovgivning 

— de er rimelige og berettigede og opfylder princippet om forsvarlig økonomisk forvaltning, navnlig med hensyn til 
sparsommelighed og effektivitet. 

Tilskudsmodtagerens interne regnskabs- og revisionsprocedurer skal muliggøre direkte afstemning af omkostninger og 
indtægter vedrørende foranstaltningen/projektet og de tilsvarende perioderegnskaber og støttedokumenter. 

Ovennævnte kriterier gælder også for omkostninger afholdt af de tilknyttede enheder. 

Tilskudsberettigede omkostninger kan være direkte eller indirekte. 
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11.2.1. Tilskudsberettigede direkte omkostninger 

De tilskudsberettigede direkte omkostninger til foranstaltningen er de omkostninger, der: 

under overholdelse af ovennævnte betingelser for tilskudsberettigelse klart kan siges at være specifikke for foranstaltningen 
og direkte knyttet til dens gennemførelse, og som derfor kan henføres direkte hertil: 

a) omkostninger til personale, som har underskrevet en ansættelseskontrakt med tilskudsmodtageren eller et tilsvarende 
ansættelsesdokument, og som er beskæftiget med foranstaltningen, forudsat at disse omkostninger stemmer overens 
med tilskudsmodtagerens sædvanlige lønpolitik. 

Disse omkostninger vedrører kun de faktiske lønninger plus bidrag til sociale sikringsordninger og andre lovbestemte 
udgifter, der indgår i vederlaget. De kan også omfatte yderligere vederlag, herunder betalinger på grundlag af yderligere 
kontrakter, uanset disse kontrakters art, forudsat at de udbetales konsekvent, når der er behov for den samme form for 
arbejde eller ekspertise, uafhængigt af den anvendte finansieringskilde. 

Omkostningerne til fysiske personer, der arbejder under en kontrakt med tilskudsmodtageren, som ikke er en 
ansættelseskontrakt, eller som en tredjepart stiller til tilskudsmodtagerens rådighed mod betaling, kan også medtages 
under sådanne personaleomkostninger, forudsat at følgende betingelser er opfyldt: 

i) den pågældende arbejder under forhold svarende til en ansats (navnlig med hensyn til måden, arbejdet er tilrettelagt 
på, de opgaver, der udføres, og de steder, hvor de udføres) 

ii) resultatet af arbejdet tilhører tilskudsmodtageren (medmindre andet undtagelsesvis er aftalt) og 

iii) omkostningerne adskiller sig ikke væsentligt fra omkostningerne til personale, der udfører tilsvarende opgaver 
under en ansættelseskontrakt med tilskudsmodtageren. 

De anbefalede metoder til beregning af direkte personaleomkostninger findes i tillægget 

b) rejseomkostninger og dermed forbundne dagpenge, forudsat at disse omkostninger stemmer overens med tilskudsmod­
tagerens sædvanlige praksis for rejser 

c) afskrivningsomkostninger for udstyr eller andre aktiver (nye eller brugte) som registreret i tilskudsmodtagerens 
regnskaber, forudsat at aktivet: 

i) afskrives i overensstemmelse med internationale regnskabsstandarder og tilskudsmodtagerens sædvanlige 
regnskabspraksis og 

ii) er købt i overensstemmelse med de regler for gennemførelseskontrakter, der er fastsat i tilskudsaftalen, hvis købet er 
foretaget i gennemførelsesperioden 

Omkostninger til leje eller leasing af udstyr eller andre aktiver er også tilskudsberettigede, forudsat at disse 
omkostninger ikke overstiger afskrivningsomkostningerne for tilsvarende udstyr eller aktiver og ikke omfatter 
finansieringsgebyrer. 

Kun den del af afskrivnings-, leje- eller leasingomkostningerne til udstyret, som svarer til gennemførelsesperioden, og 
den faktiske benyttelse i forbindelse med foranstaltningen, kan tages i betragtning ved beregningen af de tilskudsbe­
rettigede omkostninger. Det kan undtagelsesvis fastsættes i de særlige betingelser, at de fulde omkostninger til køb af 
udstyret er tilskudsberettigede, når det er berettiget på grund af foranstaltningens art og de omstændigheder, 
hvorunder udstyret eller aktiverne anvendes 

d) omkostninger til hjælpematerialer og leverancer, forudsat at de: 

i) købes i overensstemmelse med de regler for gennemførelseskontrakter, der er fastsat i tilskudsaftalen, og 

ii) er direkte beregnet til foranstaltningen 

e) omkostninger, som følger direkte af krav, der er fastsat i aftalen (informationsformidling, specifik evaluering af 
foranstaltningen, revisioner, oversættelser, reproduktion), herunder omkostninger til de påkrævede finansielle garantier, 
forudsat at de tilsvarende tjenesteydelser købes i overensstemmelse med de regler for gennemførelseskontrakter, der er 
fastsat i tilskudsaftalen 

f) omkostninger, som udspringer af underleverancer, forudsat at de specifikke betingelser om underleverancer som fastsat 
i tilskudsaftalen er opfyldt 

g) omkostninger til økonomisk støtte til tredjepart, forudsat at betingelserne i tilskudsaftalen er opfyldt 

h) told, skatter og afgifter betalt af tilskudsmodtageren, navnlig moms, forudsat at de indgår i de tilskudsberettigede direkte 
omkostninger, og medmindre andet er fastsat i tilskudsaftalen. 
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11.2.2. Tilskudsberettigede indirekte omkostninger (driftsudgifter) 

Indirekte omkostninger er omkostninger, der ikke er direkte knyttet til gennemførelsen af foranstaltningen, og som derfor 
ikke direkte kan tilskrives denne. 

En fast takst på 7 % af foranstaltningens samlede tilskudsberettigede direkte omkostninger er tilskudsberettiget som 
indirekte omkostninger, idet de repræsenterer den del af tilskudsmodtagerens generelle administrationsomkostninger, der 
kan henføres til foranstaltningen/projektet. 

De indirekte omkostninger kan ikke omfatte omkostninger, der konteres under en anden post på budgettet. 

Ansøgerne bedes bemærke, at de, hvis de modtager et driftstilskud, der finansieres over EU- eller Euratom-budgettet, ikke 
kan anmelde indirekte omkostninger for den eller de perioder, der er omfattet af driftstilskuddet, medmindre de kan bevise, 
at driftstilskuddet ikke dækker nogen af foranstaltningens omkostninger. 

For at påvise dette bør tilskudsmodtageren i princippet: 

a) anvende analytisk omkostningsberegning, som gør det muligt at adskille alle omkostninger (herunder driftsudgifter), som kan 
henføres til driftstilskuddet og tilskuddet til foranstaltningen. Med henblik herpå bør tilskudsmodtageren anvende 
pålidelige regnskabskoder og fordelingsnøgler for at sikre, at fordelingen af omkostningerne sker på et retfærdigt, objektivt og 
realistisk grundlag. 

b) særskilt registrere: 

— alle omkostninger der er forbundet med driftstilskuddene (f.eks. personale, generelle driftsomkostninger og andre 
driftsomkostninger, der er forbundet med de sædvanlige årlige aktiviteter), og 

— alle omkostninger, der er afholdt i forbindelse med tilskuddet til foranstaltningen (herunder faktiske indirekte 
omkostninger knyttet til foranstaltningen) 

Hvis driftstilskuddet dækker hele tilskudsmodtagerens sædvanlige årlige aktivitet og budget, er tilskudsmodtageren ikke 
berettiget til at få dækket indirekte omkostninger under tilskuddet til foranstaltningen. 

11.3. Ikketilskudsberettigede omkostninger 

Følgende poster betragtes ikke som tilskudsberettigede omkostninger: 

a) forrentning af kapital og udbytte udbetalt af en tilskudsmodtager 

b) gæld og omkostninger i forbindelse med gæld 

c) hensættelser til tab eller gæld 

d) debetrenter 

e) dubiøse fordringer 

f) kurstab 

g) gebyrer på transaktioner fra Europa-Kommissionen, som opkræves af tilskudsmodtagers bank 

h) omkostninger anmeldt af tilskudsmodtageren under en anden foranstaltning, hvortil der ydes tilskud finansieret over 
EU's budget. Sådanne tilskud omfatter tilskud tildelt af en medlemsstat og finansieret over EU's budget samt tilskud 
tildelt af andre organer end Kommissionen med henblik på gennemførelsen af EU's budget. Navnlig kan en 
tilskudsmodtager, der modtager et driftstilskud, som finansieres over EU- eller Euratom-budgettet, ikke anmelde 
indirekte omkostninger for den periode, der er omfattet af driftstilskuddet, medmindre tilskudsmodtageren kan bevise, 
at driftstilskuddet ikke dækker nogen af foranstaltningens omkostninger 

i) bidrag i form af naturalier fra tredjeparter 

j) uforholdsmæssigt store eller unødvendige udgifter 

k) fradragsberettiget moms. 

Moms (15) er ikke tilskudsberettiget, hvis de aktiviteter, der skal støttes med tilskud, er momspligtige aktiviteter eller 
momsfritagne aktiviteter med fradragsret eller aktiviteter, der udøves af offentligretlige organer, som optræder i 
egenskab af offentlig myndighed i medlemsstaterne (dvs. aktiviteter i forbindelse med medlemsstaternes udøvelse af 
deres suveræne beføjelser eller prærogativer i medfør af den særlige retlige status, der gælder for dem i henhold til 
artikel 13, stk. 1, i Rådets direktiv 2006/112/EF (16): f.eks. politivæsen, retsvæsen, formulering og håndhævelse af 
offentlige politikker, mv.). 

(15) Finansforordningens artikel 186, stk. 4, litra c). 
(16) EUT L 347 af 11.12.2006, s. 1. 
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11.4. Balanceret budget 

Budgetoverslaget for foranstaltningen skal vedlægges ansøgningen. Regnskabets indtægter og udgifter skal være i balance. 

Budgettet opstilles i euro. 

Ansøgere, for hvem omkostningerne ikke vil blive afregnet i euro, bør anvende den omregningskurs, der offentliggøres på 
webstedet for Infor-euro: 

https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/how-eu-funding-works/information-contractors-and-beneficiaries/exchange-rate- 
inforeuro_da 

Ansøgeren skal sikre, at de midler, der er nødvendige for at gennemføre foranstaltningen, ikke dækkes fuldt af EU- 
tilskuddet. 

Medfinansiering af foranstaltningen kan ske i form af: 

— tilskudsmodtagerens egne midler 

— indtægter, der hidrører fra foranstaltningen eller arbejdsprogrammet 

— finansielle bidrag fra tredjeparter. 

11.5. Beregning af det endelige tilskudsbeløb 

Det endelige tilskudsbeløb beregnes af Kommissionen på tidspunktet for betalingen af saldoen. Beregningen omfatter 
følgende trin: 

Trin 1 — Refusionssatsen anvendes på de tilskudsberettigede omkostninger med tilføjelse af den faste takst 

Beløbet under trin 1 opnås ved at anvende den i afsnit 11.1.1 fastsatte refusionssats på de tilskudsberettigede omkostninger, 
som faktisk er afholdt, og som Kommissionen har godkendt, herunder de omkostninger, der er angivet i form af faste 
takster, som medfinansieringssatsen finder anvendelse på i overensstemmelse med afsnit 11.1.2. 

Trin 2 — Begrænsning til det maksimale tilskudsbeløb 

Det samlede beløb, som Kommissionen udbetaler til tilskudsmodtagerne, kan under ingen omstændigheder overstige det 
maksimale tilskudsbeløb, der er fastsat i tilskudsaftalen. Hvis det beløb, der fremkommer i trin 1, er højere end det 
maksimale tilskudsbeløb, begrænses det endelige beløb til sidstnævnte beløb. 

Hvis arbejde udført af frivillige anmeldes som en del af de direkte tilskudsberettigede omkostninger, begrænses det endelige 
tilskudsbeløb til de samlede tilskudsberettigede omkostninger som godkendt af Kommissionen minus beløbet vedrørende 
arbejde udført af frivillige som godkendt af Kommissionen. 

Trin 3 — Nedsættelse på grund af reglen om, at der ikke må opnås fortjeneste 

»Fortjeneste« er indtægtsoverskuddet fra samlede tilskudsberettigede omkostninger til foranstaltningen, hvor indtægter er 
lige med det beløb, der fremkommer af beregningerne i trin 1 og 2, plus indtægterne fra foranstaltningen, som indtjenes af 
tilskudsmodtagerne og deres tilknyttede enheder med undtagelse af nonprofitorganisationer. 

Bidrag i form af naturalier og finansielle bidrag fra tredjeparter medregnes ikke som indtægter. 

De samlede tilskudsberettigede omkostninger til foranstaltningen er lig med de samlede konsoliderede tilskudsberettigede 
omkostninger, som Kommissionen har godkendt. De indtægter, der stammer fra foranstaltningen, er lig med de 
konsoliderede indtægter, der fastslås, genereres eller bekræftes, som er anmeldt for tilskudsmodtagerne og deres tilknyttede 
enheder med undtagelse af nonprofitorganisationer, på den dato hvor anmodningen om betaling af restbeløbet er 
udarbejdet. 

Hvis der genereres en fortjeneste, skal den fratrækkes i forhold til den endelige refusionssats for de faktiske tilskudsbe­
rettigede omkostninger til foranstaltningen, som er godkendt af Kommissionen. 

Trin 4 — Nedsættelse på grund af ukorrekt gennemførelse eller misligholdelse af andre forpligtelser 

Kommissionen kan nedsætte det maksimale tilskudsbeløb, hvis foranstaltningen ikke gennemføres korrekt (dvs. hvis den 
ikke er blevet gennemført, eller hvis den gennemføres mangelfuldt, ufuldstændigt eller med forsinkelse), eller hvis en anden 
forpligtelse i henhold til aftalen er blevet misligholdt. 

Nedsættelsens størrelse vil afspejle, i hvilken grad gennemførelsen af foranstaltningen ikke har været korrekt, eller hvor 
alvorlig misligholdelsen har været. 
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11.6. Rapportering og betalingsordninger 

11.6.1. Betalingsordninger 

Tilskudsmodtageren kan anmode om de følgende betalinger, forudsat at betingelserne i tilskudsaftalen er opfyldt (dvs. 
betalingsfrister, lofter, osv.). Betalingsanmodningerne skal ledsages af nedennævnte dokumenter, der er præciseret i 
tilskudsaftalen:                                                              

Betalingsanmodning Ledsagedokumenter 

Et forfinansieringsbeløb svarende til 40 % af det maksimale tilskudsbeløb finansiel garanti (se afsnit 11.6.2) 

Én mellemliggende betaling: 

Med henblik på at fastsætte det beløb, der skal udbetales som mellemlig­
gende betaling, er den refusionssats, der skal anvendes på de tilskudsberet­
tigede omkostninger, som Kommissionen har godkendt, 80 %. 

Den mellemliggende betaling må ikke overstige 40 % af det maksimale støt­
tebeløb. 

Den mellemliggende betalings samlede beløb må ikke overstige 80 % af det 
maksimale støttebeløb. 

a) foreløbig teknisk rapport 
b) foreløbig udgiftsopgørelse 

Betaling af restbeløbet 

Europa-Kommissionen beregner denne udbetaling på grundlag af beregnin­
gen af det endelige tilskudsbeløb (se afsnit 11.5). Hvis de tidligere udbeta­
linger tilsammen overstiger det endelige tilskudsbeløb, vil tilskudsmodtage­
ren blive anmodet om at tilbagebetale det af Europa-Kommissionen for 
meget udbetalte beløb via en indtægtsordre. 

a) endelig teknisk rapport 
b) endelig udgiftsopgørelse 
c) sammenfattende udgiftsopgørelse, som 

sammenfatter de udgiftsopgørelser, der al­
lerede er indsendt, og som angiver indtæg­
terne   

I tilfælde af svag finansiel kapacitet finder ovenstående afsnit 8.1 anvendelse. 

11.6.2. Forfinansieringsgaranti 

Der kan anmodes om en forfinansieringsgaranti på op til det samme beløb som forfinansieringen for at begrænse de 
finansielle risici, der er forbundet med at udbetale forfinansieringsbeløbet. 

Den finansielle garanti skal stilles i euro af en godkendt bank eller et godkendt pengeinstitut, der er etableret i en EU-medlemsstat. 
Når en tilskudsmodtager er etableret i et tredjeland, kan Kommissionen acceptere, at en bank eller et pengeinstitut, der er etableret 
i dette tredjeland, stiller en sådan garanti, hvis den mener, at denne garanti giver den samme sikkerhed og har de samme 
karakteristika som garantier stillet af en bank eller et pengeinstitut, der er etableret i en medlemsstat. Blokerede indeståender på 
bankkonti accepteres ikke som finansielle garantier. 

Garantien kan erstattes af: 

— en selvskyldnerkaution stillet af tredjemand, eller 

— en garanti med solidarisk hæftelse stillet af flere tilskudsmodtagere, der er part i samme tilskudsaftale. 

Garantien frigøres i takt med, at forfinansieringen afvikles ved modregning i mellemliggende betalinger eller betaling af 
restbeløbet til modtageren, på de betingelser, der er fastsat i tilskudsaftalen. 

I stedet for at anmode om en forfinansieringsgaranti kan Kommissionen alternativt beslutte at opdele udbetalingen af 
forfinansiering i flere delbetalinger. 

11.7. Andre finansielle betingelser 

a) Forbud mod kumulering af tilskud 

En foranstaltning kan kun modtage tilskud over EU-budgettet én gang. 

b) Forbud mod tildeling af tilskud med tilbagevirkende kraft 

Der kan ikke ydes tilskud med tilbagevirkende kraft til allerede afsluttede foranstaltninger. 

Der kan kun ydes tilskud til allerede påbegyndte foranstaltninger i tilfælde, hvor ansøgeren kan dokumentere, 
at det var nødvendigt at igangsætte foranstaltningen, inden tilskudsaftalen blev underskrevet. 

I disse tilfælde er udgifter fra perioden før indgivelsen af ansøgningen om tilskud dog ikke tilskudsberettigede. 
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c) Kontrakter som led i gennemførelsen/underentreprise 

Hvis gennemførelsen af foranstaltningen medfører udbudsprocedurer (kontrakter som led i gennemførelsen), 
må tilskudsmodtageren tildele kontrakten i henhold til sin sædvanlige udbudspraksis, forudsat at den tildeles 
til det økonomisk mest fordelagtige bud eller (i givet fald) til det billigste bud, idet interessekonflikter undgås. 

Tilskudsmodtageren forventes at forelægge dokumentation for udbudsproceduren og opbevare denne til brug 
ved en eventuel revision. 

Enheder, der agerer som ordregivende myndighed, jf. direktiv 2014/24/EU (17), eller ordregivende enhed, jf. 
direktiv 2014/25/EU (18), skal overholde de gældende nationale regler for offentlige udbud. 

Tilskudsmodtagerne kan give opgaver, der indgår i foranstaltningen, i underentreprise. Hvis de gør det, skal de 
udover at sikre, at ovennævnte betingelser vedrørende bedste forhold mellem kvalitet og pris og undgåelse af 
interessekonflikter opfyldes, ligeledes opfylde følgende betingelser: 

a) underentreprisen må ikke omfatte kerneopgaverne i foranstaltningen 

b) anvendelsen af underentreprise er berettiget på grund af foranstaltningens art og de behov, der er i 
forbindelse med gennemførelsen af den 

c) de anslåede omkostninger til underentreprisen kan klart identificeres i det anslåede budget 

d) enhver anvendelse af underentreprise, der ikke er omfattet af beskrivelsen af foranstaltningen, skal 
meddeles af tilskudsmodtageren og godkendes af Kommissionen. Kommissionen kan give sin 
godkendelse: 

i) før anvendelse af underentreprise, hvis tilskudsmodtagerne anmoder om en ændring 

ii) efter anvendelse af underentreprise, hvis underentreprisen: 

— er specifikt begrundet i den foreløbige eller endelige tekniske rapport og 

— ikke medfører ændringer i tilskudsaftalen eller anfægter beslutningen om at yde tilskud eller 
strider mod princippet om ligebehandling af ansøgere 

e) tilskudsmodtagerne sikrer, at visse betingelser, der gælder for tilskudsmodtagerne i henhold til 
tilskudsaftalen (dvs. synlighed, fortrolighed, osv.), også gælder for underleverandørerne. 

d) Finansiel støtte til tredjeparter 

Ansøgningen må ikke omfatte finansiel støtte til tredjepart. 

12. OFFENTLIG OMTALE 

12.1. Tilskudsmodtagerens rolle 

Tilskudsmodtageren forpligter sig til klart at gøre opmærksom på støtten fra EU i alle publikationer eller i forbindelse med 
de aktiviteter, der ydes tilskud til. 

I den forbindelse skal tilskudsmodtagerne fremhæve Europa-Kommissionens navn og emblem på alle publikationer, 
plakater, programbeskrivelser og andre produkter og i dertil knyttede aktiviteter (konferencer, seminarer o.lign.) der 
udarbejdes i forbindelse med det projekt, der samfinansieres. 

Til dette skal de anvende: 

— påtegningen: »Med finansiel støtte fra Den Europæiske Union« 

— logoet, som findes på https://europa.eu/european-union/about-eu/symbols/flag_da 

(17) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 
2004/18/EF (EUT L 94 af 28.3.2014, s. 65). 

(18) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/25/EU af 26. februar 2014 om fremgangsmåderne ved indgåelse af kontrakter inden for 
vand- og energiforsyning, transport samt posttjenester og om ophævelse af direktiv 2004/17/EF (EUT L 94 af 28.3.2014, s. 243). 
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— følgende ansvarsfraskrivelser:  

For publikationer i trykt eller elektronisk format:  

»Denne publikation er udarbejdet med finansiel støtte fra Den Europæiske Union. Indholdet er udelukkende 
<forfatterens/partnerens navn>s ansvar og afspejler ikke nødvendigvis Den Europæiske Unions holdning.«  

For websteder og sociale medier:  

»Dette/Denne <websted/konto> er oprettet og drives med finansiel støtte fra Den Europæiske Union. Indholdet er 
udelukkende <forfatterens/partnerens navn>s ansvar og afspejler ikke nødvendigvis Den Europæiske Unions holdning.«  

For videoer og andet audiovisuelt materiale:  

»Denne/Dette <video/film/program/indspilning> er produceret med finansiel støtte fra Den Europæiske Union. 
Indholdet er udelukkende <forfatterens/partnerens navn>s ansvar og afspejler ikke nødvendigvis Den Europæiske 
Unions holdning.« 

Hvis dette krav ikke opfyldes fuldt ud, kan modtagerens tilskud reduceres i henhold til bestemmelserne i tilskudsaftalen. 

Ud over ovenstående forpligtelser opfordres modtagerne desuden til (eventuelt) at ajourføre et kort på Inforegio's websted 
(ved at indsende nogle eksempler på deres aktiviteter). 

12.2. Kommissionens rolle 

Med undtagelse af stipendier udbetalt til fysiske personer og anden form for direkte støtte udbetalt til fysiske personer med 
særligt behov offentliggøres alle oplysninger vedrørende tilskudsbeløb, der er bevilget i løbet af et regnskabsår, på et 
websted tilhørende en af Den Europæiske Unions institutioner senest den 30. juni det efterfølgende regnskabsår. 

Europa-Kommissionen offentliggør følgende oplysninger: 

— tilskudsmodtagerens navn 

— tilskudsmodtagerens adresse, når denne er en juridisk person, eller region, når tilskudsmodtageren er en fysisk person, 
som fastsat på NUTS 2-niveau (19), hvis tilskudsmodtageren er bosiddende i EU, eller tilsvarende, hvis 
tilskudsmodtageren er bosiddende uden for EU 

— tilskuddets formål 

— tilskuddets størrelse. 

Tilskudsmodtageren kan ved en begrundet og behørigt dokumenteret anmodning blive fritaget for at få offentliggjort disse 
oplysninger, hvis det kan true beskyttelsen af enkeltpersoners rettigheder og friheder i henhold til Den Europæiske Unions 
charter om grundlæggende rettigheder eller skade tilskudsmodtagernes forretningsmæssige interesser. 

13. BEHANDLING AF PERSONOPLYSNINGER 

Deltagelse i en indkaldelse af forslag indebærer registrering og behandling af personoplysninger (såsom navn, adresse og 
CV). Sådanne oplysninger behandles i overensstemmelse med forordning (EU) 2018/1725 om beskyttelse af fysiske 
personer i forbindelse med behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og 
om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF. 
Medmindre andet er angivet, vil de spørgsmål og de personoplysninger, der anmodes om for at vurdere ansøgningen på 
grundlag af indkaldelsen af forslag, udelukkende blive behandlet af GD REGIO — Budget og økonomisk forvaltning med 
dette formål for øje. 

Hvis tilskudsmodtageren befinder sig i en af de situationer, der er omhandlet i artikel 136 og 141 i forordning (EU, 
Euratom) 2018/1046, kan Kommissionen registrere personoplysningerne i systemet for tidlig opdagelse og 
udelukkelse (20). Yderligere oplysninger findes i erklæringen om databeskyttelse på: 

https://ec.europa.eu/info/data-protection-public-procurement-procedures_da. 

(19) Kommissionens forordning (EF) nr. 105/2007 af 1. februar 2007 om ændring af bilagene til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1059/2003 om indførelse af en fælles nomenklatur for regionale enheder (NUTS) (EUT L 39 af 10.2.2007, s. 1). 

(20) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A32018R1046. 
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14. PROCEDURE FOR INDSENDELSE AF FORSLAG 

Forslag skal indgives inden den i afsnit 3 fastsatte frist. 

Når fristen for indgivelse af ansøgningen er overskredet, er det ikke længere muligt at foretage ændringer i ansøgningen. 
Hvis der er behov for at præcisere visse aspekter eller rette skrivefejl, kan Kommissionen imidlertid kontakte ansøgeren 
under evalueringsprocessen. 

Ansøgerne informeres skriftligt om resultaterne af udvælgelsesproceduren. 

Ansøgningen sendes pr. e-mail i PDF-format til følgende e-mailadresse: 

REGIO-CALL-FOR-MEDIA@ec.europa.eu. 

Datoen og tidspunktet for modtagelse af e-mailen med den vedhæftede ansøgning udgør bevis for, at ansøgningen er blevet 
indgivet. 

Ansøgninger, der sendes pr. brev eller pr. fax, accepteres ikke. 

Kontakt 

Eventuelle spørgsmål vedrørende denne indkaldelse kan rettes til REGIO-CONTRACTS@ec.europa.eu. For at sikre en 
effektiv behandling af en forespørgsel bør referencen på denne indkaldelse af forslag angives i emnefeltet eller i selve e- 
mailen. 

For at sikre ligebehandling af alle potentielle ansøgere vil svarene på de stillede spørgsmål blive offentliggjort på listen med 
spørgsmål og svar på følgende websted: https://ec.europa.eu/regional_policy/da/newsroom/funding-opportunities/calls- 
for-proposal/. Ansøgerne kan indsende deres spørgsmål til ovenstående adresse senest 10 dage inden fristen for 
indsendelse af forslag. 

Bilag 

— Ansøgningsskema 

— Tjekliste over dokumenter, som skal vedlægges 

— Standardtilskudsaftale   
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Tillæg 

Særlige betingelser for direkte personaleomkostninger 

1. Beregning 

Metoderne til beregning af de tilskudsberettigede direkte personaleomkostninger, der er fastlagt i litra a) og b) nedenfor, 
anbefales og accepteres som sikkerhed for, at de anmeldte udgifter er reelle. 

Kommissionen kan acceptere en anden af tilskudsmodtageren anvendt metode til beregning af personaleomkostningerne, 
hvis den vurderer, at metoden giver tilstrækkelig sikkerhed for, at de anmeldte udgifter er reelle. 

a) for personer, der udelukkende arbejder med foranstaltningen: 

{månedlig sats for den pågældende person 

ganget med 

det faktiske antal måneder, personen har arbejdet på foranstaltningen} 

De måneder, der anmeldes for disse personer, kan ikke anmeldes i forbindelse med andre EU- eller Euratom-tilskud. 

Den månedlige sats beregnes som følger: 

{årlige personaleomkostninger for den pågældende person 

divideret med 12} 

ved hjælp af personaleomkostninger for hvert regnskabsår, der er omfattet af den pågældende rapporteringsperiode. 

Hvis et regnskabsår ikke er afsluttet ved udgangen af rapporteringsperioden, skal tilskudsmodtagerne anvende den 
månedlige sats for det senest afsluttede regnskabsår. 

b) for personer, der arbejder på deltid med foranstaltningen: 

i) Hvis den pågældende person er tilknyttet foranstaltningen i en fast procentdel af deres arbejdstid: 

{månedlig sats for den pågældende person ganget med procentdelen, der gælder for foranstaltningen, 

ganget med 

det faktiske antal måneder, personen har arbejdet på foranstaltningen} 

Den procentvise arbejdstid, der anmeldes for disse personer, kan ikke anmeldes i forbindelse med andre EU- eller 
Euratom-tilskud. 

Den månedlige sats beregnes som anført ovenfor. 

ii) I andre tilfælde: 

{timesats for den pågældende person ganget med det faktiske antal timer, personen har arbejdet på foranstaltningen} 

eller 

{dagssats for den pågældende person ganget med det faktiske antal dage, personen har arbejdet på foranstaltningen} 

(rundet op eller ned til nærmeste halve dag) 

Det faktiske antal arbejdstimer/-dage, der anmeldes for en person, skal være identificerbart og kontrollerbart. 

Det samlede antal årlige arbejdstimer/-dage, der anmeldes for en person i forbindelse med EU- eller Euratom-tilskud, 
må ikke være højere end det antal årlige arbejdstimer, der ligger til grund for beregningerne af timesatsen/dagssatsen. 
Derfor er det maksimale antal arbejdstimer, der kan anmeldes i forbindelse med tilskud: 

{antal årlige produktive timer/dage i det pågældende år (se nedenfor) 

minus 

samlet antal timer og dage, som tilskudsmodtageren har anmeldt for den pågældende person i det pågældende år i 
forbindelse med andre EU- eller Euratom-tilskud}. 
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Timesatsen/dagssatsen beregnes som følger: 

{årlige personaleomkostninger for den pågældende person 

divideret med 

antal individuelle årlige produktive timer/dage} 

ved hjælp af personaleomkostninger og antallet af produktive timer/dage pr. år for hvert regnskabsår, der er omfattet 
af den pågældende rapporteringsperiode. 

Hvis et regnskabsår ikke er afsluttet ved udgangen af rapporteringsperioden, skal tilskudsmodtagerne anvende 
timesatsen/dagssatsen for det senest afsluttede regnskabsår. 

»Antallet af individuelle produktive timer/dage pr. år« er det samlede antal faktiske timer/dage, som personen har 
arbejdet i det pågældende år. Det omfatter ikke ferie og andet fravær (såsom sygeorlov, barselsorlov, tjenestefrihed, 
osv.). Det kan dog omfatte overarbejde og tidsforbruget ved møder, uddannelsesaktiviteter og andre lignende 
aktiviteter. 

2. Dokumentation som bevis for personaleudgifter, der anmeldes som faktiske omkostninger 

For personer, der udelukkende arbejder for foranstaltningen, for hvilke de direkte personaleomkostninger beregnes som i 
litra a), er det ikke nødvendigt at foretage tidsregistrering, hvis tilskudsmodtageren underskriver en erklæring, der 
bekræfter, at de pågældende personer kun har udført arbejde i forbindelse med foranstaltningen. 

For personer, der er tilknyttet foranstaltningen i en fast procentdel af deres arbejdstid, for hvilke de direkte personaleom­
kostninger som i litra b), nr. i), er det ikke nødvendigt at foretage tidsregistrering, hvis tilskudsmodtageren underskriver en 
erklæring om, at de pågældende personer faktisk har arbejdet på foranstaltningen i en bestemt procentdel af arbejdstiden. 

For personer, der arbejder på deltid med foranstaltningen, for hvilke de direkte personaleomkostninger som i litra b), nr. ii), 
skal tilskudsmodtagerne foretage tidsregistrering for antallet af timer/dage, der anmeldes. Tidsregistreringen skal foregå 
skriftligt, og den skal godkendes af de personer, der udfører arbejde i forbindelse med foranstaltningen, samt af disses 
ledere mindst en gang om måneden. 

I mangel af pålidelig registrering af det antal arbejdstimer, der erlægges i forbindelse med projektet, kan Kommissionen 
acceptere anden dokumentation som bevis for det anmeldte antal timer/dage, hvis den vurderer, at denne er tilstrækkeligt 
sikker.   
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.9911 —Voith/PCSH/TSA) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 362/05) 

1. Den 16. oktober 2020 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion. 

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder: 

— Voiith Austria GmbH (»Voiith«, Østrig), som er en del af Voith GmbH & Co. KGaA (»Voith Group«, Tyskland). 

— PCS Holding AG (»PCSH«, Schweiz). 

— Traktionssysteme Austria GmbH (»TSA«, Østrig). 

Voith og PCSH erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele TSA. 

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier. 

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder: 

— Voith Group: fremstilling og salg af papirmaskiner, vandkraftanlæg, transmissions- og reguleringsteknologi til 
erhvervskøretøjer og busser, landbrugs- og byggemateriel, jernbanefartøjer, maritime og industrielle formål mv. til 
mange industrisektorer, såsom den kemiske og petrokemiske industri, olie- og gasindustrien og mine- og 
stålindustrien. Voith Group er også aktiv inden for automatisering og IT til maskin- og udstyrsindustrien. 

— PCSH: gennem aktiebeholdninger aktiv inden for jernbanekøretøjer og specialkøretøjer til kommuner og landbrug. 

— TSA: fremstiller navnlig elektriske trækmotorer og generatorer. 

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. 

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2). 

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion. 

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen: 

M.9911 — Voith/PCSH/TSA 

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«). 
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5. 
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Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger: 

E-mailadresse: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

Postadresse: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   
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ANDET 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Offentliggørelse af en meddelelse om godkendelse af en standardændring af produktspecifikationen 
for en betegnelse i vinsektoren i henhold til artikel 17, stk. 2 og 3, i Kommissionens delegerede 

forordning (EU) 2019/33 

(2020/C 362/06) 

Denne meddelelse offentliggøres i overensstemmelse med artikel 17, stk. 5, i Kommissionens delegerede forordning (EU) 
2019/33 (1). 

MEDDELELSE OM GODKENDELSE AF EN STANDARDÆNDRING 

»PROSECCO« 

PDO-IT-A0516-AM07 

Meddelelsesdato: 14. august 2020 

BESKRIVELSE AF OG BEGRUNDELSE FOR DEN GODKENDTE ÆNDRING 

1. »Prosecco« BOB — Spumante Rosé — Kategorierne mousserende vin og mousserende kvalitetsvine 

Den mousserende rosétype er blevet tilføjet for i betegnelsen at medtage en mousserende vin fremstillet af druesorterne 
Glera B. og Pinot Nero gæret med skallerne. 

Denne vintype blev allerede i vidt omfang fremstillet i det pågældende område, men under et andet produktnavn. 

Denne ændring vedrører artikel 1, 2, 4, 5, 8 og 9 i produktspecifikationen og afsnit 4, 5, 8 og 9 i enhedsdokumentet. 

2. »Prosecco« BOB — Spumante Rosé — Druesorter 

Den mousserende rosétype består af druesorterne Glera B. (mindst 85 % og højst 90 %) og Pinot Nero gæret med 
skallerne (mindst 10 % og højst 15 %). Denne sammensætning gør det muligt at opnå den karakteristiske »rosé«-farve. 

Denne ændring vedrører artikel 2 i produktspecifikationen og påvirker ikke enhedsdokumentet. 

3. »Prosecco« BOB — Spumante Rosé — Drueudbytte pr. hektar og naturligt minimumsalkoholindhold udtrykt i 
volumen 

Det maksimale drueudbytte for sorten Pinot Nero er fastsat til 13 500 kg/ha for at opnå en større koncentration og 
stabilitet af farvestof. 

Det naturlige minimumsalkoholindhold udtrykt i volumen er fastsat til 9,0 %. 

Denne ændring vedrører artikel 4 i produktspecifikationen og afsnit 4 og afsnit 5, litra b), i enhedsdokumentet. 

4. »Prosecco« BOB — Spumante Rosé — Forarbejdning 

Denne vintype må udelukkende fremstilles ved naturlig gæring i autoklaver i mindst 60 dage. Ved denne 
produktionsmetode kan gæren frigøre forbindelser som f.eks. mannoproteiner, der beskytter farvestoffet (antocyanin- 
tannin-forbindelser med lav molekylvægt) mod oxidering og svovldioxid, hvilket også giver en mere kompleks aroma 
og smag. 

Denne ændring vedrører artikel 5 i produktspecifikationen og påvirker ikke enhedsdokumentet. 

(1) EUT L 9 af 11.1.2019, s. 2. 
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5. »Prosecco« BOB — Spumante Rosé — Ønologiske fremgangsmåder 

For partier af det produkt, der anvendes til fremstilling af mousserende rosévin og mousserende kvalitetsrosévin, er det 
tilladt at tilsætte vinprodukter fremstillet af Pinot Nero-druer (gæret med skallerne) i en mængde på mindst 10 % og 
højst 15 %, såfremt de Glera B.-druer, der anvendes til vinfremstillingen, er dyrket på vinmarker med en enkelt vinsort 
eller vinmarker, hvor forekomsten af andre Pinot Nero-druer end dem, der er tilladt efter denne fremgangsmåde, ikke 
overstiger 15 %. Denne ønologiske fremgangsmåde er i overensstemmelse med den ønologiske fremgangsmåde, der er 
fastsat for mousserende vine, der allerede er omfattet, og som er i overensstemmelse med EU-lovgivningen. 

Denne ændring vedrører artikel 5 i produktspecifikationen og afsnit 5, litra a), i enhedsdokumentet. 

6. »Prosecco« BOB — Spumante Rosé — Egenskaber ved forbrug 

Efter indførelsen af den mousserende vintype er dens fysiske, kemiske og organoleptiske egenskaber blevet angivet. 

Denne ændring vedrører artikel 6 i produktspecifikationen og afsnit 4 i enhedsdokumentet. 

7. BOB — Spumante Rosé — Udtrykket »Millesimato« på etiketten 

Udtrykket »Millesimato« (årgang) efterfulgt af druernes produktsår skal være anført på etiketten til denne vintype, jf. 
artikel 49, stk. 1, i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/33. 

Denne ændring vedrører artikel 7 i produktspecifikationen og afsnit 9 i enhedsdokumentet. 

8. »Prosecco« — Spumante Rosé — Overgang til frit forbrug 

Vinen overgår til frit forbrug fra den 1. januar i det år, der følger efter høsten, så den kan lagres i en længere periode. 

Denne ændring vedrører artikel 7 i produktspecifikationen og påvirker ikke enhedsdokumentet. 

ENHEDSDOKUMENT 

1. Betegnelse 

Prosecco 

2. Type geografisk betegnelse 

BOB — Beskyttet oprindelsesbetegnelse 

3. Kategorier af vinavlsprodukter 

1. Vin 

4. Mousserende vin 

5. Mousserende kvalitetsvin 

6. Aromatisk mousserende kvalitetsvin 

8. Perlevin 

4. Beskrivelse af vinen/vinene 

»Prosecco« — Vin 

Farve: strågul 

Aroma: elegant, karakteristisk og typisk for de druer, den er fremstillet af 

Smag: tør til halvsød, frisk og karakteristisk 

Minimalt totalt alkoholindhold (% vol.) 10,50 % 

Minimalt sukkerfrit ekstrakt 14,0 g/l 

Alle analytiske parametre, der ikke fremgår af tabellen nedenfor, er i overensstemmelse med de begrænsninger, der er 
fastsat i den nationale lovgivning og EU-lovgivningen. 
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Generelle analytiske kendetegn 

Maksimalt totalt alkoholindhold (i % vol.)  

Minimalt virkeligt alkoholindhold (i % vol.)  

Minimalt totalt syreindhold 4,5 g/l udtrykt i vinsyre 

Maksimalt indhold af flygtig syre (i meq/l)  

Maksimalt totalt svovldioxidindhold (i mg/l)    

»Prosecco« Spumante — Mousserende vin, mousserende kvalitetsvin og aromatisk mousserende kvalitetsvin 

Farve: strågul af varierende intensitet, funklende udseende med langvarigt skum 

Aroma: elegant, karakteristisk og typisk for de druer, den er fremstillet af 

Smag: fra "brut nature" til "demi-sec", frisk og karakteristisk 

Minimalt totalt alkoholindhold (% vol.) 11,00 % 

Minimalt sukkerfrit ekstrakt 14,0 g/l 

Alle analytiske parametre, der ikke fremgår af tabellen nedenfor, er i overensstemmelse med de begrænsninger, der er fastsat 
i den nationale lovgivning og EU-lovgivningen.                                                              

Generelle analytiske kendetegn 

Maksimalt totalt alkoholindhold (i % vol.)  

Minimalt virkeligt alkoholindhold (i % vol.)  

Minimalt totalt syreindhold 4,5 g/l udtrykt i vinsyre 

Maksimalt indhold af flygtig syre (i meq/l)  

Maksimalt totalt svovldioxidindhold (i mg/l)    

»Prosecco« — Perlevin 

Farve: strågul af varierende intensitet, funklende udseende med synlig bobledannelse 

Aroma: elegant, karakteristisk og typisk for de druer, den er fremstillet af 

Smag: tør til halvsød, frisk og karakteristisk 

Minimalt totalt alkoholindhold (% vol.) 10,50 % 

Minimalt sukkerfrit ekstrakt 14,0 g/l 

For perlevinstypen, der traditionelt er fremstillet ved gæring på flasken, kan de organoleptiske egenskaber ved forbrug variere: 

Farve: kan være uklar 

Aroma: behagelig og karakteristisk, eventuelt med noter af sprødt brød og gær 

Smag: tør, boblende og frugtagtig, eventuelt med noter af sprødt brød og gær. 

Alle analytiske parametre, der ikke fremgår af tabellen nedenfor, er i overensstemmelse med de begrænsninger, der er fastsat 
i den nationale lovgivning og EU-lovgivningen.                                                              

Generelle analytiske kendetegn 

Maksimalt totalt alkoholindhold (i % vol.)  

Minimalt virkeligt alkoholindhold (i % vol.)  

Minimalt totalt syreindhold 4,0 g/l udtrykt i vinsyre 

Maksimalt indhold af flygtig syre (i meq/l)  

Maksimalt totalt svovldioxidindhold (i mg/l)    
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»Prosecco« Spumante Rosé — Mousserende vin og mousserende kvalitetsvin 

Farve: svagt lyserød af varierende intensitet, funklende udseende med langvarigt skum 

Aroma: elegant, karakteristisk og typisk for de druer, den er fremstillet af 

Smag: fra »brut nature« til »extra dry«, frisk og karakteristisk 

Minimalt totalt alkoholindhold (% vol.) 11,00 % 

Minimalt sukkerfrit ekstrakt 14,0 g/l 

Alle analytiske parametre, der ikke fremgår af tabellen nedenfor, er i overensstemmelse med de begrænsninger, der er fastsat 
i den nationale lovgivning og EU-lovgivningen.                                                              

Generelle analytiske kendetegn 

Maksimalt totalt alkoholindhold (i % vol.)  

Minimalt virkeligt alkoholindhold (i % vol.)  

Minimalt totalt syreindhold 4,5 

Maksimalt indhold af flygtig syre (i meq/l)  

Maksimalt totalt svovldioxidindhold (i mg/l)    

5. Vinfremstillingsmetoder 

a. Særlige ønologiske fremgangsmåder 

Ønologisk fremgangsmåde for partier af det produkt, der anvendes til fremstilling af mousserende vin og mousserende 
kvalitetsvin, herunder rosévin. 

Særlig ønologisk fremgangsmåde 

For de partier af produktet, der anvendes til fremstilling af mousserende vin og mousserende kvalitetsvin, kan 
vinprodukter fremstillet af druerne Chardonnay, Pinot Bianco, Pinot Grigio og Pinot Nero (gæret uden skallerne), alene 
eller i kombination, tilsættes op til højst 15 %, såfremt druerne af sorten Glera, som anvendes i vinfremstillings­
processen, er dyrket på vinmarker med en enkelt vinsort eller vinmarker, hvor forekomsten af andre minoritets­
druesorter end dem, der er tilladt ved denne fremgangsmåde, ikke overstiger 15 %. 

For partier af det produkt, der anvendes til fremstilling af mousserende rosévin og mousserende kvalitetsrosévin, er det 
tilladt at tilsætte vinprodukter fremstillet af Pinot Nero-druer (gæret med skallerne) i en mængde på mindst 10 % og 
højst 15 %, såfremt de Glera B.-druer, der anvendes til vinfremstillingen, er dyrket på vinmarker med en enkelt vinsort 
eller vinmarker, hvor forekomsten af andre Pinot Nero-druer end dem, der er tilladt efter denne fremgangsmåde, ikke 
overstiger 15 %. 

b. Maksimumsudbytter 

»Prosecco« 

18 000 kg druer pr. hektar 

»Prosecco« 

135 hl pr. hektar 

»Prosecco« Spumante Rosé (druesorten Glera) 

18 000 kg druer pr. hektar 

»Prosecco« Spumante Rosé (druesorten Glera) 

135 hl pr. hektar 

»Prosecco« Spumante Rosé (druesorten Pinot Nero) 

13 500 kg druer pr. hektar 

»Prosecco« Spumante Rosé (druesorten Pinot Nero) 

101,25 hl pr. hektar 
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6. Afgrænset geografisk område 

De druer, der anvendes til fremstilling af vin, der er omfattet af den kontrollerede oprindelsesbetegnelse »Prosecco«, skal 
være produceret i det område, der udgøres af provinserne Belluno, Gorizia, Padua, Pordenone, Treviso, Trieste, Udine, 
Venedig og Vicenza. 

7. Primære druesorter 

Glera B. — Serprino 

8. Tilknytning til det geografiske område 

»Prosecco« BOB — Alle vinkategorier 

Naturlige faktorer, der har relevans for tilknytningen 

Dyrkningsområdet for vin med betegnelsen »Prosecco« som er beliggende i det nordøstlige Italien, er kendetegnet ved et 
fladt landskab med enkelte bakkede områder. Klimaet i denne del af Veneto og Friuli er tempereret. Mod nord fungerer 
Alperne som en barriere mod de kolde vinde fra nord, og mod syd er Adriaterhavet hovedruten for siroccovinden, som 
sørger for tilstrækkelig nedbør, navnlig i sommermånederne, milde temperaturer og den nødvendige mængde vand til 
vinstokkene i knoppernes og klasernes vækstfaser. 

Sidst på sommeren, hvor der er færre solskinstimer og en tør boravind fra øst, er der store temperaturudsving mellem 
dag og nat, og der kan konstateres en betydelig mængde aromatiske stoffer i druerne, som er i deres sidste 
modningsfase. 

Produktionsområdet er rigt på mineraler og sporstoffer. Jorden er primært af alluvial oprindelse og har en overvejende 
leret og siltholdig tekstur samt et betydeligt jordskeletindhold (grus og sand), der er resultatet af erosionen af dolomit 
og fluviale aflejringer, som skaber gode dræningsforhold. 

Historiske og menneskelige faktorer 

De tidligste dokumenter, som nævner Prosecco-vin, kan dateres helt tilbage til slutningen af det 17. århundrede. De 
beskriver en delikat vin, der kommer fra karstlandskabet omkring Trieste og navnlig fra Prosecco-området. 

Produktionen af denne vin blev senere flyttet og udviklede sig navnlig i den bakkede region Veneto og Friuli. 

At »Prosecco« er blevet et succesrigt produkt, skyldes primært det forhold, at dygtige vinbønder fra begyndelsen af 
1900-tallet udviklede egnede metoder til dyrkning af den meget frodige Glera-sort med henblik på at begrænse 
udbyttet på hver plante og sikre, at druerne kan modnes ordentligt og bevare deres aromatiske potentiale. De 
udarbejdede også egnede vinfremstillingsmetoder baseret på naturlig eftergæring, oprindeligt på flaske, men senere i 
autoklaver. 

I det sidste århundrede har der i produktionsområdet udviklet sig et netværk af højtuddannede forskere og teknikere 
med henblik på at perfektionere produktionsmetoden for »Prosecco«. Dette har medvirket til at forstærke de egenskaber 
ved vinen, der påskønnes af både italienske og internationale forbrugere. En afgørende faktor var producenternes 
muligheder for at eksperimentere med og forbedre teknologien bag vinfremstillingen og eftergæringen, herunder ved at 
anvende sorte druer gæret med skallerne. Dette gør det muligt at sikre, at også en mousserende rosévin har de særlige 
kvalitetsmæssige egenskaber, som betegnelsen angiver. 

Årsagssammenhæng mellem det geografiske område og produktets særlige egenskaber 

Det milde klima med regn og varme siroccovinde om sommeren er afgørende for, at vinstokkene udvikler sig korrekt i 
vækstsæsonen. 

Temperaturudsvingene mellem dag og nat og de tørre fremherskende boravinde i den sidste modningsfase er 
befordrende for bevarelsen af syrlige stoffer og produktionen af et betydeligt antal aromatiske prækursorer, som 
definerer de blomster- og frugtagtige noter, der er typiske for Prosecco-vin. 

Den alluviale jord har en siltholdig leret tekstur og er forholdsvis frugtbar. Dette gør det muligt at opnå et fremragende 
udbytte i kvantitativ henseende, er befordrende for moderat sukkerakkumulering og tilvejebringer de mineraler og 
sporstoffer, som druerne skal bruge for at opnå en afbalanceret kemisk og sensorisk sammensætning. Dette danner 
igen grundlaget for en basisvin til perlevine og mousserende vine med et moderat alkoholindhold og den friske, tørre 
og frugtagtige sensoriske profil, der er karakteristisk for »Prosecco«. 

Den producerede druetype — navnlig Glera-sorten — har typisk moderat sukkerakkumulering og et optimalt 
syreindhold og indhold af aromatiske stoffer. Dette giver en behageligt aromatisk basisvin med et lavt alkoholindhold. 
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Den mousserende udgave og perlevinsudgaven af »Prosecco« er typisk tør og har en sensorisk profil, der er kendetegnet 
ved en lys strågul farve eller en svagt lyserød farve for mousserende rosévins vedkommende, og en god balance mellem 
fine bobler og langvarigt skum. 

Vinen har en fin og elegant duft med karakteristiske blomsteragtige noter (hvide blomster og for mousserende rosévins 
vedkommende også røde blomster) og frugtagtige noter (æbler, pærer, eksotiske frugter og citrusfrugter og for 
mousserende rosévins vedkommende også anstrøg af jordbær og hindbær). Med hensyn til smag giver den gode 
balance mellem de sukker- og syreholdige komponenter og den stærke smag noter af friskhed, blødhed og livlighed i 
munden. 

For yderligere at forstærke egenskaberne ved denne særlige vin i den mousserende udgave anvendes Charmat-metoden 
til naturlig eftergæring af basisvinen i store beholdere eller autoklaver. 

Det er denne metode, der gør det muligt for »Prosecco« at udfolde sit fulde aromatiske potentiale og den behageligt friske 
og karakteristiske smag. 

Det bør også nævnes, at der finder en — ganske vist — begrænset produktion sted af ikkemousserende »Prosecco«-vin, 
som har samme sensoriske profil som de ovennævnte typer, men med en mere markant frugtagtig fornemmelse og en 
fyldigere og mere smagfuld smag. 

»Prosecco« BOB-vine anerkendes af forbrugere i Italien og andre steder i verden. 

9. Vigtige yderligere betingelser (emballering, mærkning, andre krav) 

»Prosecco« BOB 

Retlig ramme: 

EU-lovgivning 

Type yderligere betingelse: 

Undtagelse vedrørende produktion i det afgrænsede geografiske område 

Beskrivelse af betingelsen: 

I henhold til den undtagelse, der er fastsat i artikel 5, stk. 1, litra a), i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/ 
33, kan forarbejdning med henblik på fremstilling af alle vintyperne finde sted i det administrative område, der udgøres 
af kommunerne i provinsen Verona, som støder op til det afgrænsede produktionsområde, såfremt druerne kommer fra 
vinmarker, der blev dyrket aktivt pr. 30. november 2011. Denne forarbejdning kan også ske i andre provinser, der støder 
op til det afgrænsede produktionsområde, i overensstemmelse med individuelle tilladelser udstedt af ministeriet. 

Med forbehold af individuelle tilladelser udstedt af ministeriet og under hensyntagen til traditionelle produktionssteder 
kan eftergæring af basisvinen til kategorierne »perlevin« og »mousserende vin« også ske i et område, der ligger i 
umiddelbar nærhed af det afgrænsede geografiske område, jf. artikel 5, stk. 2, i Kommissionens delegerede forordning 
(EU) 2019/33. 

»Prosecco« BOB — Yderligere geografisk enhed 

Retlig ramme: 

EU-lovgivning 

Type yderligere betingelse: 

Supplerende bestemmelser vedrørende mærkning 

Beskrivelse af betingelsen: 

For betegnelsen »Prosecco« er det tilladt at medtage en henvisning til »provinsen Treviso« eller »Treviso«, til »provinsen 
Trieste« eller »Trieste« eller »Pokrajina Trst« eller »Trst« på etiketten, hvis de pågældende partier alene består af druer, der 
er høstet på vinmarker beliggende i de pågældende provinser, eller hvis produktet er fremstillet og emballeret i den 
provins, hvor druerne også er produceret, jf. artikel 55 i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/33 og 
artikel 120, stk. 1, litra g), i forordning (EU) nr. 1308/2013. 

»Prosecco« BOB 

Retlig ramme: 

EU-lovgivning 

Type yderligere betingelse: 

Aftapning inden for det afgrænsede geografiske område 
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Beskrivelse af betingelsen: 

Bestemmelserne om aftapning inden for det afgrænsede geografiske område er fastlagt i overensstemmelse med EU- 
retten (artikel 4, stk. 2 i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/33). I overensstemmelse med ovennævnte 
lovgivning skal aftapning finde sted i det afgrænsede geografiske område med henblik på at sikre »Prosecco« BOB- 
vinens kvalitet og omdømme og garantere dens oprindelse og sikre effektiviteten af de relevante kontroller. »Prosecco«- 
vinens særlige egenskaber og kvaliteter, som er knyttet til det geografiske oprindelsesområde, og betegnelsens 
omdømme, kan bedre garanteres, hvis vinen aftappes i produktionsområdet, da anvendelsen og overholdelsen af alle de 
tekniske regler vedrørende transport og aftapning er overladt til operatører i området med den nødvendige viden og 
knowhow samt interesse i at bevare det opnåede omdømme. Kravet sikrer endvidere, at vinproducenterne er underlagt 
effektiv aftapningskontrol, der foretages af kompetente organer, og de potentielle risici, der er forbundet med transport 
af produktet uden for området, undgås. Denne bestemmelse er derfor til fordel for vinproducenterne selv, som er 
opmærksomme på og ansvarlige for at beskytte betegnelsens kvalitet og omdømme. 

»Prosecco« BOB — Spumante rosé 

Retlig ramme: 

EU-lovgivning 

Type yderligere betingelse: 

Supplerende bestemmelser vedrørende mærkning 

Beskrivelse af betingelsen: 

Druernes produktionsår skal angives på etiketten til denne type vin, jf. artikel 49, stk. 1, i Kommissionens delegerede 
forordning (EU) 2019/33. 

Link til produktspecifikationen 

https://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/15890   
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